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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): baték
Arrieta: βaték
Bakio: bátak
Bermeo: βaték
Berriz: βátak
Bolibar: bátek, βátak
Busturia: baték
Dima: bátak
Elantxobe: batek
Elorrio: bátak
Errigoiti: baték
Etxebarri: baték
Etxebarria: bátak
Gamiz-Fika: bátak
Getxo: baték
Gizaburuaga: bátak
Ibarruri (Muxika): baték
Kortezubi: bátak
Larrabetzu: bátak
Laukiz: βaték
Leioa: baték
Lekeitio: baték
Lemoa: bátak
Lemoiz: batek
Mañaria: bátak
Mendata: bátak
Mungia: baték
Ondarroa: batek
Orozko: batek
Otxandio: batek
Sondika: baték
Zaratamo: bátek
Zeanuri: bátak
Zeberio: bátek
Zollo (Arrankudiaga): baték
Zornotza: bátek

Araba

Aramaio: bátak

Gipuzkoa

Aia: bátek
Amezketa: bátək
Andoain: bátek
Araotz (Oñati): bátek
Arrasate: βátek

Arroa (Zestoa): bátek
Asteasu: bátek

Ataun: bátek
Azkoitia: bátek
Azpeitia: bátek
Beasain: bátek
Beizama: bátek
Bergara: bátek, *bátak
Deba: bátek
Donostia: βatek
Eibar: bátak

Elduain: βátek
Elgoibar: batáɣ
Errezil: bátek
Ezkio-Itsaso: bátek
Getaria: βátek
Hernani: bátek
Hondarribia: bátek
Ikaztegieta: bátek
Lasarte-Oria: bátek
Legazpi: batek
Leintz Gatzaga: bátek
Mendaro: bátek
Oiartzun: bátek
Oñati: bátak
Orexa: baték
Orio: bátek
Pasaia: βátek
Tolosa: bátek

Urretxu: bátek
Zegama: bátek

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bátek
Alkotz: bátek
Aniz: βáteɣ

Arbizu: bátek
Beruete: bátek
Donamaria: βátek
Dorrao / Torrano: bátek

Erratzu: baték
Etxalar: bátek
Etxaleku: bátek
Etxarri (Larraun): bátek
Eugi: baték
Ezkurra: bátek
Gaintza: baték
Goizueta: bátek

Igoa: bátek
Jaurrieta: bátek
Leitza: batɛḱ
Lekaroz: βaték
Luzaide / Valcarlos: baték
Mezkiritz: bátek
Oderitz: bátek
Suarbe: bátek
Sunbilla: bátek
Urdiain: bátek
Zilbeti: bátek
Zugarramurdi: baték

Lapurdi

Ahetze:
Arrangoitze:
Azkaine: baték
Bardoze: bátek
Beskoitze: bátek
Donibane Lohizune: batéɣ
Hazparne: βatɛḱ
Hendaia: bátek
Itsasu: bátek
Makea: baték
Mugerre: batek
Sara: bátek
Senpere: baték
Urketa: bátek
Uztaritze: bátek

Nafarroa Beherea

Aldude: bátek
Arboti: bátek
Armendaritze: bátek
Arnegi: bátek
Arrueta: bátek, *bátek
Baigorri: baték
Bastida: bátek
Behorlegi: bátek
Bidarrai: bátek
Ezterenzubi: báɲok
Gamarte: bátek
Garrüze: baték
Irisarri: bátek
Izturitze: baték
Jutsi: batek
Landibarre: baték
Larzabale: bátek

Uharte Garazi: bátek

Zuberoa

Altzai: baták
Altzürükü: bátek
Barkoxe: bátak
Domintxaine: bátek
Eskiula: batek, bátak
Larraine: baták
Montori: bátak
Pagola: bátek
Santa Grazi: bátek, baták
Sohüta: baták
Urdiñarbe: bátek
Ürrüstoi: baták, bátek, báɲok

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ürrüstoi (Z): báɲok
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1710. Mapa: algún (ergativo singular) / un (ergatif singulier) / some (ergative singular)

GALDERA: 89610

batak
batek
bañok

Zeberion, Tabernan daus gixon bi: bátek edaten dau ardaua eta besteak, garagardaua.
Kortezubin, Tabernán gixon bi dáus: bátak ardaue edaten dau, da bestiek, serbesie.
Eibarren, Tabernan daues bi gison: bátak eaten dau serbesia, ta béstiak, ardaua.
Jaurrietan, Bárean diaudétxu bí gizon: bátek édaten xu árdo, ta bertziak, sagardua.
Mugerren, Ostatian badi bi gizon: batek edaten du biera, eta bertziak, arnoa.
Ezterenzubin, Ostatian batuk bi gizon: báñok ura eaten dik; bestiak, anoa.
Urdiñarben, Ostatin batük bi gizon: bátek ardua edaten; bestik, hura.
Larrainen, Ostatian bazen bi gizon: baták edaten zien ardua; bestik edaten zien biera.

- Honako galdera hauek egin dira: "En el bar hay dos 
hombres: uno bebe vino y el otro, cerveza" eta "Dans 
l'auberge, il y a deux hommes: l'un boit du vin et l'autre 
de la bière".
- Ahetzen bi gizon badira: bátto arnotik ari da eta bertzea 
bieratik eta Arrangoitzen ostatian badira bi gizón: 
bátto arnoa edaten da bertzea ura edaten absolutibo 
singularrean erantzun denez, ez da erantzuntzat hartu.


